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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION, OR ARC FLASH
Disconnect all power before servicing
equipment.

Failure to follow these instructions
will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE
Coupez toutes les alimentations avant

de travailler sur cet appareil.

Le non-respect de ces instructions
provoquera la mort ou des blessures
graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO
Desconecte todas las alimentaciénes
antes de manipular el producto.

Si no se siguen estas instrucciones
provocara lesiones graves o incluso
la muerte.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

Vor dem Arbeiten am Gerat alle
Spannungsversorgungen abschalten.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
fithrt zu Tod oder schwerer
Korperverletzung.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA ,
ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Scollegare I'apparecchio da tutti i

circuiti di alimentazione prima di
qualsiasi intervento.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
Desconecte todas as alimentagdes antes
de manipular o produto.

A nao observancia destas instrugoes
resultara em morte, ou ferimentos
graves.
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OnacHOCTb NopaXXeHUeM INeKTPUYEeCKUM
TOKOM, ONACHOCTb B3PbIBa UM BCMbILLKK
Ayru.

Mepen obcnyxmBaHUeM UM PEMOHTOM
ybeautech, UTo NMTaHUE OTKITHYEHO.
HecobniogeHne 3aTUX MHCTPYKLUIA
npuBeaeT K CMepTu U cepbe3HoMn
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| Rail 35 mm-> EN 50022, NFC 63015 |

W9 1727189 01 11 A0S

3/6



3x#8x32)x0.79

3xM4 x20
2 3Xx (#8x32) x0.7

3 x M4 x 20

9

(#8x32) x0.79

6 x M4 x 20

6 x
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230V 50/60 Hz

LC1DeeAe7 "

LAD4RC3e
LAD4D3U
LAD4V3e
LAD4T3e

LAD 8N
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16 mm [1..25mm2 [2x1..25 mm?2 5N.m
16 mm |35 mm2 1 x1...25 mm2+ 1 x 35 mm?2 8 N.m 4 mm
0.63in. |[AWG 16...2 |1 xAWG 16...4 + 1 x AWG 16...2 |70 Ib-in
/\
E E % E Ce | ©
LC1DeeA |10 mm 1...4 mm? 1..2,5mm? | 1,7 N.m
LC2DeeA 0.4 in. AWG 16..12 AWG 16..14 15 Ib-in PH2
LC1DeeA3
LC2DeeA3 g %@ \%
| o
0,75...2,5 mm2| @ 3,5 mm
AWG 20...12 | 0.14 in.
Additional | Lighting | Lighting - Elevator Duty HP ratings Hi-Fault Hi-Fault
h Definite Purpose LRA y 9 :
t T t Ballast
ratings ungsten allas Ph Ph 3ph 3ph 3ph 3ph Class J Fuse with CB
Device 600 V 600 V FLA [240V | 480V | 600V |120Vv | 240V | 200V | 240V | 480V | 600V 600 V 480V | 600V
LC1D40A 60 A 60 A 40A [240A | 200A | 160A - - - - - - 100 kA 65 kA | 50 kA
LC1D50A 70A 70A 50A | 300A | 250A | 200A | 3hp | 7.5hp [ 10hp [ 15hp | 25hp | 30 hp 100 kA 65 kA | 50 kA
LC1D65A 70 A 80 A 65A | 390A [325A [ 260A | 3hp [ 10hp | 15hp | 20hp | 25hp | 30 hp 100 kA 65 kA | 50 kA

Refer to information on device label
when ordering replacement parts.

En cas de substitution, vérifier les
caractéristiques électriques sur
I'étiquette du produit.

En caso de reemplazo, verificar las
caracteristicas eléctricas en la etiqueta
del producto.

For Ersatz elektrische Leistungstaden
auf dem Typenschild Gberprifen.

In caso di sostituzione verificare le
caratteristiche elettriche riportate
sull'etichetta.

Em caso de substituigao verificar as
caracteristicas eléctricas na etiqueta do
produto.

BEAT ML, 7 bR B R

B criyyae 3ameHbl aeKTpudeckux
KOMMOHEHTOB AOMKHA BbiTb MpoBepeHa
MapK1poBKa NpoAykTa

High-Fault Short Circuit ratings apply
when used with label LADUL1.

Les courants appellés "High-Fault Short
Circuit" sont applicables en utilisant
I'étiquette LADULA1.

Las corrientes denominadas "High-Fault
Short Circuit" se aplican cuando se usan
con la etiqueta LADUL1.

Bei Verwendung mit dem Etikett LADUL1
gelten die Stréme geman
L,High-Fault Short Circuit".

Le correnti definite "High-Fault Short
Circuit" sono applicabili con I'etichetta
LADUL1.

Os valores de High-Fault Short Circuit
aplicam-se quando é utilizada a etiqueta
LADUL1.

gE4hR%E LADULL —e I, &
High-Fault Short Circuit #iE{H.

Homunan High-Fault Short Circuit
NPUMEHSIETCS NPU UCMOMb30BaHUN C
meTkon LADUL1.
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